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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κατάσταση στην Ουκρανία
(2014/2595(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 6ης Φεβρουαρίου 2014 σχετικά με την κατάσταση 
στην Ουκρανία1,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του, της 12ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με τη σύνοδο 
κορυφής του Vilnius και το μέλλον της Ανατολικής Εταιρικής Σχέσης, ιδίως όσον 
αφορά την Ουκρανία2,

– έχοντας υπόψη τα παλαιότερα ψηφίσματά του σχετικά με την Ουκρανία, την 
Ανατολική Εταιρική Σχέση και την Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας, και ιδίως τα πιο 
πρόσφατα ψηφίσματα της 13ης Δεκεμβρίου 20123, 12ης Σεπτεμβρίου 20134 και της 
23ης Οκτωβρίου 20135,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ουκρανία της 20ής 
Ιανουαρίου, 10ης Φεβρουαρίου και 20ής Φεβρουαρίου 2014,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 19ης - 20ης 
Δεκεμβρίου 2013,

– έχοντας υπόψη τις πρόσφατες δηλώσεις για την Ουκρανία στις οποίες προέβησαν ο 
πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, η Ύπατη Εκπρόσωπος της Ένωσης για την 
Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφάλειας, ο πρόεδρος της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής και ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

– έχοντας υπόψη τη Συμφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας (ΣΕΣΣ) μεταξύ 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ) και Ουκρανίας, η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Μαρτίου 
1998 καθώς και τη Συμφωνία Σύνδεσης (ΣΣ), η οποία περιλαμβάνει μια Ευρεία και 
Ολοκληρωμένη Ζώνη Ελευθέρων Συναλλαγών (DCFTA) και η οποία μονογράφηκε το 
2012,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110, παράγραφος 2, του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η 18η, 19η και 20ή Φεβρουαρίου 2014, με δεκάδες νεκρούς και 
εκατοντάδες τραυματίες, υπήρξαν οι πιο αιματηρές ημέρες από την ανεξαρτησία της 
Ουκρανίας·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές υπό τον πρόεδρο Γιανούκοβιτς υπερέβησαν εμφανώς 

1 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2014)0098.
2 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2013)0595.
3 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2012)0507.
4 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2013)0383.
5 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2013)0446.
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τα εσκαμμένα, επιτρέποντας στις δυνάμεις ασφαλείας να χρησιμοποιήσουν πραγματικά 
πυρά κατά των διαδηλωτών και τοποθετώντας ελεύθερους σκοπευτές στα δώματα των 
κτιρίων στην πλατεία Μεϊντάν και γύρω από αυτήν, η οποία από το Νοέμβριο του 2013 
αποτελεί το επίκεντρο αντικυβερνητικών και φιλοευρωπαϊκών διαμαρτυριών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διαδηλωτές εκτελέστηκαν στους δρόμους του Κιέβου 
εκτελέστηκαν διαδηλωτές, γεγονός που προκάλεσε διεθνή κατακραυγή και καταδίκη·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι συνεπεία των εξελίξεων αυτών, η ΕΕ αποφάσισε να επιβάλει 
στοχευμένες κυρώσεις, όπως πάγωμα περιουσιακών στοιχείων και απαγόρευση 
θεωρήσεων εις βάρος των υπευθύνων για παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
βιαιοπραγίες και χρήση υπερβολικής βίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη μέλη της 
ΕΕ συμφώνησαν επιπλέον να αναστείλουν τις άδειες εξαγωγής εξοπλισμού που 
ενδέχεται να χρησιμοποιηθεί για μέτρα καταστολής στο εσωτερικό της χώρας και να 
επαναξιολογήσουν άδειες εξαγωγής για εξοπλισμό που καλύπτεται από την κοινή θέση 
2008/944/ΚΕΠΠΑ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, ταυτόχρονα, τρεις υπουργοί εξωτερικών από κράτη μέλη της 
ΕΕ μετέβησαν στο Κίεβο σε μια προσπάθεια να μεσολαβήσουν για την εξεύρεση 
συμβιβαστικής λύσης μεταξύ του προέδρου Γιανούκοβιτς και της αντιπολίτευσης· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εν λόγω υπουργοί εξωτερικών κατόρθωσαν να προωθήσουν 
μια συμφωνία επί ενός οδικού χάρτη που προβλέπει την ειρηνική και δημοκρατική 
έξοδο από την κρίση· λαμβάνοντας υπόψη ότι και ο Ρώσος ειδικός απεσταλμένος 
συνέβαλε στην επίτευξη της συμφωνίας, χωρίς ωστόσο να την συνυπογράψει·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι το κοινοβούλιο της Ουκρανίας (Verkhovna Rada) ενέκρινε στις 
21 Φεβρουαρίου 2014 ψήφισμα το οποίο καταδίκαζε τις επιχειρήσεις «κατά των 
τρομοκρατών» και καλούσε τις δυνάμεις ασφαλείας να αποσυρθούν από το κέντρο του 
Κιέβου· λαμβάνοντας υπόψη ότι, με την ενέργειά του αυτή, το κοινοβούλιο κατέστησε 
σαφές ότι είναι αποφασισμένο να διαδραματίσει καθοριστικό ρόλο και να θέσει υπό τον 
έλεγχό του την κατάσταση στη χώρα· λαμβάνοντας υπόψη ότι την επόμενη ημέρα 
ψήφισε την απομάκρυνση του προέδρου Γιανούκοβιτς, την επαναφορά του 
συντάγματος του 2004, τη διενέργεια πρόωρων εκλογών στις 25 Μαΐου 2014 και την 
ελευθέρωση της Γιούλια Τιμοσένκο·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη, ότι από την έναρξη του κινήματος «Euromaidan», υπήρξαν 
πολυάριθμες αναφορές για κακομεταχειρίσεις, απαγωγές, βασανιστήρια και άλλες 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι υπεύθυνοι για 
τις παραβιάσεις αυτές εξακολουθούν μέχρι σήμερα να παραμένουν ατιμώρητοι·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια ειδική αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
μετέβη από τις 28 έως τις 30 Ιανουαρίου 2014 στο Κίεβο και για δεύτερη φορά από τις 
22 έως τις 24 Φεβρουαρίου προκειμένου να αξιολογήσει την κατάσταση επιτόπου, 
εκφράζοντας στο πλαίσιο αυτό το σοβαρό του ενδιαφέρον και την πραγματική της 
ανησυχία για τις δραματικές εξελίξεις στη χώρα·

1. εκφράζει το θαυμασμό του για το θάρρος και την αξιοπρέπεια με την οποία ο ουκρανικός 
λαός αγωνίστηκε τους τρεις τελευταίους μήνες για ελευθερία και δημοκρατία στην 
Ουκρανία· πιστεύει ότι τα γεγονότα της προηγούμενης εβδομάδας έχουν πραγματικά 
ιστορική σημασία για την Ουκρανία, την Ανατολική Γειτονία και την Ευρώπη συνολικά· 
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καλεί την ΕΕ να συνεχίσει να στηρίζει τις δημοκρατικές και ευρωπαϊκές προσδοκίες του 
ουκρανικού λαού, αναγνωρίζοντας ταυτόχρονα πλήρως το δικαίωμά του να αποφασίσει 
ελεύθερα για το μέλλον του·

2. καταδικάζει απερίφραστα τις βάναυσες και δυσανάλογες ενέργειες των μονάδων 
αποκατάστασης της τάξης που οδήγησαν στη δραματική κλιμάκωση της βίας στην 
Ουκρανία· εκφράζει τη λύπη του για τους θανάτους και τους τραυματισμούς που 
σημειώθηκαν από όλες τις πλευρές και εκφράζει τα πιο ειλικρινή του συλλυπητήρια προς 
τις οικογένειες των θυμάτων·

3. προειδοποιεί ότι κάθε περαιτέρω κλιμάκωση της βίας θα είχε καταστροφικές συνέπειες 
για το ουκρανικό έθνος και θα υπονόμευε την ενότητα και την εδαφική ακεραιότητα της 
χώρας· τονίζει ότι είναι σήμερα ύψιστης σημασίας όλα τα μέρη να επιδείξουν αίσθημα 
ευθύνης, αυτοσυγκράτηση και προσήλωση σε μια πολιτική λύση χωρίς αποκλεισμούς και 
να απέχουν από πράξεις αντεκδίκησης χωρίς προσφυγή στη δικαιοσύνη· καλεί μετ' 
επιτάσεως όλες τις πολιτικές δυνάμεις να συνεργαστούν στην κρίσιμη αυτή για την 
Ουκρανία καμπή και να συμβάλλουν στην επίτευξη συμβιβαστικών λύσεων, τηρώντας 
σαφείς αποστάσεις από τα ακραία στοιχεία και αποφεύγοντας τις προκλήσεις και τις 
βιαιοπραγίες που ενδέχεται να πυροδοτήσουν αποσχιστικές τάσεις·

4. υπογραμμίζει ότι με τη συμφωνία της 21ης Φεβρουαρίου 2014, την οποία 
διαπραγματεύτηκαν οι υπουργοί εξωτερικών εξ ονόματος της ΕΕ, αποσοβήθηκε 
περαιτέρω αιματοχυσία και νομιμοποιήθηκε ο νέος καθοριστικής σημασίας ρόλος του 
Verkhovna Rada στην πολιτική ζωή της Ουκρανίας· πιστεύει ότι το πνεύμα της 
συμφωνίας που επιτεύχθηκε στις 21 Φεβρουαρίου πρέπει να αποτελέσει τη βάση για την 
παγίωση της ειρήνης στο νέο πολιτικό τοπίο της Ουκρανίας·

5. πιστεύει ότι η αποκατάσταση ενός αισθήματος εθνικής ενότητας, ιδίως στις ανατολικές 
και νότιες περιοχές της Ουκρανίας, έχει ζωτική σημασία για την εδραίωση της πολιτικής 
σταθερότητας, τη διαφύλαξη της εδαφικής ακεραιότητας και την οικοδόμηση μιας 
γνήσιας και βιώσιμης δημοκρατίας· στηλιτεύει τις ενέργειες που θα μπορούσαν να 
συμβάλουν την όξυνση μιας πόλωσης με εθνοτική ή γλωσσική διάσταση και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή του για μια προσέγγιση χωρίς αποκλεισμούς προκειμένου 
να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος αναζωπύρωσης της βίας και του εδαφικού 
κατακερματισμού·

6. επιδοκιμάζει τον υπεύθυνο και νομιμοποιητικό ρόλο που διαδραμάτισε το Verhovna 
Rada αναλαμβάνοντας καθήκοντα διακυβέρνησης που καλύπτουν το πολιτικό και 
θεσμικό κενό που προέκυψε από την παραίτηση της κυβέρνησης και την φυγή του 
προέδρου· τονίζει ότι είναι σημαντικό το κοινοβούλιο και τα μέλη του να συνεχίσουν να 
παραμένουν προσηλωμένοι στην αρχή του κράτους δικαίου·

7. επαναλαμβάνει την έκκλησή του για την διενέργεια ανεξάρτητης και αμερόληπτης 
έρευνας σχετικά με όλες τις υποθέσεις παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
απαγωγών, βασανιστηρίων, κακομεταχειρίσεων και εξαφανίσεων κατά τη διάρκεια των 
διαδηλώσεων· καλεί μετ' επιτάσεως τις ουκρανικές αρχές να συνδράμουν μια διεθνή 
εξεταστική επιτροπή, προκειμένου να διασφαλίσουν τη διεξαγωγή μιας δίκαιης δίκης, να 
συνεργαστούν πλήρως με τη Διεθνή Συμβουλευτική Επιτροπή του Συμβουλίου της 
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Ευρώπης και να επιτρέψουν τη συμμετοχή των οργανώσεων για την προστασία των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων καθώς και των οργανώσεων της κοινωνίας πολιτών στη 
διαδικασία αυτή· φρονεί εξάλλου ότι οι νέες ουκρανικές αρχές θα μπορούσαν να 
ζητήσουν τη βοήθεια του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου προκειμένου να διερευνηθούν 
και να διωχθούν τα εγκλήματα που διεπράχθησαν από ανώτερους αξιωματούχους· 
πιστεύει ότι η έρευνα και η δίωξη των υπευθύνων θα πρέπει να διεξαχθεί κατά τρόπο που 
θα επιτρέπει σε όλους τους ουκρανούς πολίτες να επανακτήσουν την πεποίθηση ότι το 
σύστημα απονομής της δικαιοσύνης λειτουργεί κατά τρόπο αμερόληπτο, ανεξάρτητο και 
διαφανή· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να παρακολουθούν στενά τις εξελίξεις και 
να προσφέρουν στήριξη και εμπειρογνωμοσύνη προκειμένου να συνδράμουν στη 
διαδικασία αυτή·

8. στηρίζει τη διττή προσέγγιση της ΕΕ, η οποία συνδυάζει τις έντονες διπλωματικές 
προσπάθειες με στοχευμένες κυρώσεις εις βάρος των υπευθύνων για παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε συνάρτηση με πολιτική καταπίεση· ζητεί να επιβληθούν 
στοχευμένες κυρώσεις με βάση τα συμφωνηθέντα στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Υπουργών Εξωτερικών και ζητεί από τα κράτη μέλη της ΕΕ να εφαρμόσουν την εθνική 
τους νομοθεσία για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες 
προκειμένου να σταματήσει η ροή παρανόμου χρήματος από την Ουκρανία καθώς και να 
μεριμνήσουν για την επιστροφή των προϊόντων κλοπής που βρίσκονται στην ΕΕ· 
πιστεύει ότι οι στοχευμένες κυρώσεις θα πρέπει να αρθούν μόλις βελτιωθεί η κατάσταση 
στην Ουκρανία και αρχίσει να αποδίδει καρπούς μια πραγματικά ανεξάρτητη διερεύνηση 
των εγκλημάτων που έχουν διαπραχθεί·

9. τονίζει ότι είναι σημαντικό να διατηρηθεί η δυναμική που συνίσταται στην αντιμετώπιση 
των βαθύτερων αιτίων της κρίσης, προκειμένου να αποκατασταθεί η εμπιστοσύνη των 
πολιτών στην πολιτική και τους θεσμούς· τονίζει συνεπώς ότι είναι σημαντικό να 
τυγχάνουν σεβασμού οι διαφορετικές εθνοτικές ομάδες στην Ουκρανία και να 
προστατεύεται η ταυτότητα και η γλώσσα τους· φρονεί εξάλλου ότι αυτό προϋποθέσει 
συνταγματικές και διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις προκειμένου να τεθούν τα θεμέλια για 
ένα αποτελεσματικό σύστημα ελέγχων και εξισορροπήσεων, μια στενή σχέση μεταξύ 
πολιτικής και κοινωνίας, κράτος δικαίου, λογοδοσία και ένα πραγματικά ανεξάρτητο και 
αμερόληπτο σύστημα απονομής της δικαιοσύνης καθώς και έντιμες εκλογές·

10. ευελπιστεί ότι η απελευθέρωση της πρώην πρωθυπουργού Γιούλια Τιμοσένκο θα 
σηματοδοτήσει το τέλος της απονομής της δικαιοσύνης στην Ουκρανία κατά τρόπο 
επιλεκτικό και με πολιτικά κίνητρα·

11. τονίζει ότι η διάχυτη διαφθορά αποτελεί μείζον πρόβλημα που επηρεάζει αρνητικά την 
οικονομία της Ουκρανίας και εμποδίζει την ανάπτυξή της, ταυτόχρονα δε υπονομεύει 
την εμπιστοσύνη των πολιτών στους θεσμούς της χώρας· καλεί συνεπώς μετ' επιτάσεως 
τη νέα κυβέρνηση να καταστήσει την καταπολέμηση της διαφθοράς ύψιστη 
προτεραιότητα του προγράμματός της και καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις προσπάθειες 
αυτές·

12. επικροτεί την απόφαση επαναφοράς του συντάγματος του 2004· προτρέπει ωστόσο το 
Verkhovna Rada να διατηρήσει τη δυναμική αντιμετώπισης των αδυναμιών του, 
σύμφωνα με τις συστάσεις της Επιτροπής της Γενεύης·
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13. σημειώνει την απόφαση να πραγματοποιηθούν προεδρικές εκλογές στις 25 Μαΐου 2014· 
υπογραμμίζει ότι πρέπει να ληφθεί μέριμνα ώστε οι εκλογές αυτές να είναι ελεύθερες και 
έντιμες· καλεί μετ' επιτάσεως το Verkhovna Rada να θεσπίσει την απαραίτητη εκλογική 
νομοθεσία σύμφωνα με τις συστάσεις της Επιτροπής της Γενεύης καθώς και ένα νέο 
νόμο για τη χρηματοδότηση των πολιτικών κομμάτων, ο οποίος θα αντιμετωπίζει τα 
προβλήματα που εντόπισε η Ομάδα Κρατών Κατά της Διαφθοράς του Συμβουλίου της 
Ευρώπης (GRECO) και το Γραφείο των Δημοκρατικών Θεσμών και των Δικαιωμάτων 
των Ανθρώπων του ΟΑΣΕ (OSCE/ODIHR)· ζητεί την αποστολή διεθνών παρατηρητών 
στις επικείμενες εκλογές και δηλώνει ότι είναι πρόθυμο να συγκροτήσει για το σκοπό 
αυτό τη δική του αποστολή παρατηρητών· πιστεύει ότι οι βουλευτικές εκλογές θα πρέπει 
να διεξαχθούν άμεσα μετά τις προεδρικές εκλογές και πριν από τη λήξη του έτους·

14. τονίζει ότι είναι σημαντικό να επιδειχθεί εμπιστοσύνη στους νέους πολιτικούς και 
μελλοντικούς ηγέτες που ανέδειξε το κίνημα της πλατείας Μεϊντάν και υποστηρίζει την 
ταχεία κατάργηση του καθεστώτος, ζητεί δε να δοθεί πρόσθετη στήριξη στην πλήρους 
ζωτικότητας κοινωνία πολιτών της Ουκρανίας·

15. χαιρετίζει το γεγονός ότι το Συμβούλιο αναγνώρισε πρόσφατα ότι η Συμφωνία Σύνδεσης 
και η DCFTA δεν αποτελούν τον τελικό στόχο της συνεργασίας ΕΕ - Ουκρανίας· τονίζει 
ότι η ΕΕ είναι έτοιμη να υπογράψει την ΣΣ/DCFTA αμέσως μόλις διευθετηθεί η 
τρέχουσα πολιτική κρίση και είναι έτοιμες προς τούτο οι νέες ουκρανικές αρχές· 
υπενθυμίζει εξάλλου ότι, σύμφωνα με το άρθρο 49 ΣΛΕΕ, η Ουκρανία, όπως κάθε άλλο 
ευρωπαϊκό κράτος, μπορεί να υποβάλει αίτηση προσχώρησης στην ΕΕ, υπό τον όρο ότι 
τηρεί τις αρχές της δημοκρατίας, του σεβασμού των θεμελιωδών ελευθεριών, των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των δικαιωμάτων των μειονοτήτων και εγγυάται το κράτος 
δικαίου·

16. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους προκειμένου να δοθεί 
δάνειο από το ΔΝΤ με βελτιωμένους όρους για την Ουκρανία και το λαό της και πιστεύει 
ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη της θα μπορούσαν να συμπράξουν με το Διεθνές 
Νομισματικό Ταμείο στο πλαίσιο μιας σημαντικής δέσμης μέτρων στήριξης που θα 
βοηθούσε τη χώρα να αντιμετωπίσει την τρέχουσα δυσχερή οικονομική και κοινωνική 
κατάσταση· πιστεύει εξάλλου ότι τόσο οι ΗΠΑ όσο και η Ρωσία θα μπορούσαν να 
συμβάλλουν στην κοινωνικοοικονομική σταθεροποίηση της Ουκρανίας·

17. υποστηρίζει ότι οι πρόνοιες της DCFTA δεν συνιστούν απειλή εμπορικού χαρακτήρα για 
τη Ρωσική Ομοσπονδία και ότι η Συμφωνία Σύνδεσης δεν εμποδίζει την Ουκρανία να 
αναπτύξει καλές σχέσεις με τους ανατολικούς γείτονές της· υπενθυμίζει ότι η ειρήνη και 
η ευημερία στην κοινή γειτονία είναι επωφελείς τόσο για την ΕΕ όσο και για τη Ρωσία 
και επιβεβαιώνει την πεποίθησή του ότι η συνεργασία για την επίτευξη του στόχου αυτού 
αποτελεί τη μόνη διέξοδο· καλεί την ΕΕ να εξετάσει κατεπειγόντως τρόπους συμμετοχής 
της Ρωσίας στη διαδικασία εξεύρεσης μιας βιώσιμης πολιτικής λύσης στην Ουκρανία και 
ζητεί από την ΕΕ και τη Ρωσία να ασκήσουν την επιρροή τους καταβάλλοντας κάθε 
δυνατή προσπάθεια για να εμποδίσουν την περαιτέρω κλιμάκωση της βίας καθώς και να 
αποθαρρύνουν αποσχιστικές κινήσεις· απορρίπτει απερίφραστα την ιδέα μιας νέας 
διαίρεσης της Ευρώπης σε σφαίρες επιρροής·
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18. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στην Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για την 
Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφάλειας, στα κράτη μέλη της ΕΕ καθώς και 
στον ασκούντα καθήκοντα προέδρου, στην κυβέρνηση και στο κοινοβούλιο της 
Ουκρανίας.


